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Aorosopr

3a noemMaHe Ha 3agbiXeHue Mo ynpasneHue Ha
oTnagbUUTe OT ONakoBKU U NNacTMacoBu
NPoAyKTU 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba

[Hec, r., B rp. Cocous, mexay:

,»EKOMNAK BBJIFTAPUA" Al, BnncaHo B Tbproeckus
pernctop npu AreHuus no BnucBaHmata ¢ EWK
131210347, cbC ceganuile 1 agpec Ha yrnpasreHue:
rp. Codous, Mn.K. 1750, p-H Mnagocr,
oyn. ,Uapurpagcko  woce” Ne 60, eT. 1,
npegcraensiBaHo oT AnekcaHobp YpmMaHoB YpMaHoB -
N3nbnHuTeneH AVpEKTop, c agpec 3a
kopecnoHaeHums: rp. Codwms, n.k. 1750, p-H MnagocT,
oyn. ,Uapurpagcko woce” Ne 60, et. 1, Ten: 0800 1
5253 en. nowa: sales@ecopack.bg, HapudaHo 3a
KpaTtkocT B gorosopa ,EKOMAK”,

n

CONTRACT

on undertaking an obligation for managing the
packaging waste and single-use plastic
products

Today, , in Scfia, by and between:

ECOPACK BULGARIA AD, entered into the
Commercial Registér at the Registry»Agency under
UIC 131210347, with seat and ségistered address in
the city of Sofia, postal code/1750, Mladost Region,
60, Tsarigradsko Shose Blvd., 1st floor, represented
by the, Executive Director "Alexander Urmanov
Urmanow, correspondence address:’ Sofia, postal
code 1750,60, Tsarigradsko Shase Blvd., 1st floor,
telephone: 0800 1 5253; e-mail: sales@ecopack.bg,
referredito belowras “ECOPACK”,

And

peructpupaHo B TbproBCKUS peructbp npui AFeHuuns
no sBnuceaHusTa nog EUNK )
CbC ceganuiie n agpec Ha ynpasieHue:

registered with the Commercial Register at the
Registry Agency under UIC ,
with seat'and registered address at

npencraBnAaBaHoO OT

nageHT. Ne no 30/C: ,
agpec 3a KOpecnoHAEHWWsi, TenewoH, dakecy en.
nowa:

represented by

id. No. under VATA: ,
correspondence address, telephone, fax, email:

0aHkoBa cmveTka IBAN

BIC kom: , FULle 3a KOHTAaKT:

bank account IBAN

BIC code: , contact person:

en. nowa:
HapudaHo 3a KpaTkocI{B porosopa ,3AABINKEHO
nNuUE’,

M HapuyaHM 3a KpaTKoCT B [OroBopa 3aedHo
,CTpaHuTe®, a BCska OT TAX nooTaenHo ,CrtpaHa‘,

NPEABUM TOBA, YE:

A. BAOBJDKEHOTO JIWLIE e nuue, koeTo nycka Ha
nasapa B P bbnrapus onakoBaHuM CTOKM MO CMUCBNA

email:
referred to below as “OBLIGATED PERSON",

and referred to below together as the “Parties” and
each one individually as “Party”,

WHEREAS:

A. The OBLIGATED PERSON is an entity which
releases on the Bulgarian market packed goods in




Ha un. 14, an. 1 or 3akoHa 3a ynpaBreHne Ha
oTnagbumte (HapudaH no-gony ,3YO0“) n HapegbaTta
3a ONaKOBKWTE M OTNagbLUTE OT ONaKOBKM (HapuyaHa
no-gony ,Hapepbata 3a O0OO00%, W wwm e
npovssBoauTen, BHOCUTEN WNW  OUCTpUBYTOp Ha
onpeaeneHy nnacTMacoBu NPOAYKTM 3a efQHOKpaTHa
ynoTtpeba (Hapudanu no-gony ,MMEY®), no cmucbna
Haun.12,an.1nan. 2,eeBBpb3KAaCY. 19, N1, 1.
14 ot donbnHuTeNHNTE pa3snopenbu Ha Hapenbarta 3a
HamansBaHe Ha Bb3OEWCTBMETO Ha onpeaenexHn
nnacTMacoBM MpoAYKTU BbPXy OKOMHata cpeaa
(HapnyaHa no-gony ,Hapen6arta 3a MNMNEY*);

B. EKOIMAK e ,,opraHusaums no ononsorsopsasaHe” no
cmucbna Ha §1, 1. 16 or [JdonbaHutenHute
pa3snopenbu Ha 3YO nun. 14, an. 2, 1. 201 3YO, n

B. CrtpaHute Xenaar ga cu CbTpyaHuyaT npwu
N3NbNHEHNETO Ha 3aKOHOBUTE U3UCKBAHWSA, CBbP3aHn
C ynpaBfieHNEeTO Ha oTrnagbumnTe oT onakosku u MNMNEY,

Cce CKI4M cnegHuUAT AQoroBop:

lMpedmem Ha dozoeopa
Ynen 1

1/ Mo cunata Ha TO3M OOroBOop M B pPaMRUTE Ha
HEeroBoTO AeNcTBME Ha OocHoBaHMe Ha 4n.'14, an. 2,
T.2, un. 14, an. 5 or 3YO wn nop3akoHoBuUte
HOPMAaTMBHW akTOBe, MpPMETU BbB Bpb3ka cbeh3YO,
SAO0BIDKEHOTO JIMUE Bb3ndra, Ha EKOIMAK, a
EKOIMAK npuema ga M3nbiiHu CReaHuTe, JeMHOCTIA 3a
cmeTka Ha SAOBIPKEHOTO JIMUE:

(a) oa v3nbNHY 3aabMKeHMeTo My A3 ONON30TBOPKU U
peunknpa oTnagbuiTe 'or OnakoBKku, 0bpa3yBaHN B
pesyntaT Ha ynoTpeBarta ‘HampoaykTn, AyCKaHu OT
SAOBIDKEHOTO JIMUE\Ha nasapa,B P bwarapus,
cbrnacHo usncksaHuaTa'Ha 3YO; s/ nnau

(6) oa nambAHWIBaabIIKkeHUsra My no yn. 10 nun. 11
oT Hapeabarta 3a [IMEY, \0THOCHO oTnagbuuTe OT
MMEY mo Mpunoxenne Ne 1, Yact [, pasgen 1, 1. 3
kbM | Hapep6aza 3a WIIMEY,, u4pe3 cneumanHo
Cb3gadenascucTemMa OT CbAOBE 3a TAXHOTO pa3geriHo
cbOunpaHe,"“KakTo 1 3a npegaBaHeTo MM 3a
npeaBapuTenHo TPeTUpPaHe, peuuknupaHe w/ unn
OnNon30TBOPSABAHE; U

(8) ma ocurypu NPEOoCcTaBsHETO HA KOMMETEHTHUTE
opraHy Ha wu3uckyemaTa no 3akoH WHdopmaums,
yaoCTOBEpsBaLLa U3MbITHEHNETO Ha M3UCKBaHUATA MO
npeaxoaHute Gyksn.

12| 3apgbmkeHusTa No npegxogHaTta anvHes, ce
npunarar 3a:

(a) BCUYKM 1 BCAKAKBM OMAKOBKW, MyCKaHW Ha nasapa B
P bovnrapya 3a npousBedeHuTe, BbBeOeHUTE Ha
TeputopusaTa Ha cTpaHaTa WM BHECEHW CTOKM OT
SAOBIDKEHOTO JIMLE, HesaBnucMMO OT maTepmana

the meaning under Art. 14, Para. 1 of the Waste
Management Act (referred to below as the “WMA”)
and the Ordinance on packaging and packaging
waste (referred to below as the “Ordinance on
PPW”), and/or is manufacturer, importer or
distributor of certain single-use plastic products
(referred to below as “SUPP”) in the meaning of Art.
12, Para. 1 and Para. 2, in connection with Art. 19
and § 1, it. 14 of the Additional Provisions of the
Ordinance on reducing the impact of certain plastic
products on the environment (referred to below as
“Ordinance on SUPP”);

B. ECOPACK is a “regycling organization” in the
meaning of §1, It. 1640f the Additional Provisions of
the WMA and Art. 44, Para. 2, It. 2 ofthe WMA, and

C. The Parties are willing tog€ooperate in meeting
the legal requirements withéregard to the packaging
and SUPP waste management,

the following, contract was concluded:

Subject of the contract
Article 1

11/ /According to this contract and as long as it is
effective, on the grounds of Art. 14, Para. 2, It. 2, Art.
14, Para. 5 of the WMA and its related secondary
legislation, the OBLIGATED PERSON assigns to
ECOPACK and ECOPACK agrees to perform the
follewing activities at the account of the OBLIGATED
PERSON:

(a) to perform its obligation for recovery and
recycling of packaging waste, generated as a result
of using packed goods, released on the Bulgarian
market by the OBLIGATED PERSON, in conformity
with the provisions of the WMA; and/ or

(b) to fulfil its obligations under Art. 10 and Art. 11 of
the Ordinance on SUPP, concerning the SUPP
waste as per Appendix No 1, part E, section 1, it. 3
to the Ordinance on SUPP, via specially created
system of containers for their separate collection, as
well as their transfer for preliminary treatment,
recycling and/ or recovery; and

(c) to ensure the submission of the required
information to the competent governmental bodies,
which to certify the fulfilment of the requirements,
described in the preceding items.

/2] The obligations, referred to in the preceding
paragraph, apply to:

(a) all and any type of packaging, released on the
Bulgarian market for the goods produced, delivered
on the territory of the country or imported by the
OBLIGATED PERSON, regardless of the material of




Ha OMakoBKWUTE, THAXHOTO MpeAdHa3HayeHne u
Bb3MOXHOCT 3a NOBTOpHAa ynoTtpeba; u/ unm

(6) Bcnykm MMEY, 3a kouto SAABIDKEHOTO JNNLE
e M3NbiHsBa 3agbibkeHuaTa cu no an. 1 no-rope,
4ypes KOJSIEKTMBHA cUCTeMa, No CMUCHIIa Ha Yn. 12, an.
3, T. 2 ot Hapepnbara 3a INMNEY,

aeknapupanu npen EKOMAK B cboTBETCTBME C TO3MU
A0roBop.

13/ Tlpe3 nbpBaTa rogMHa OT OEWCTBMETO Ha TO3MU
norosop 3a0bITHKEHNETO Ha EKOIMAK 3a
Onon3oTBOpsiBaHE U peunknnpaHe no an. 1 Moxe Aga
obxBaHe M oTnagbuuTe oT onakoBkun n ot [MEY,
nycHatm Ha nasapa ot 3AOBI/DKEHOTO JIMUE B
nepuoga ot 1 sHyapu 0o AaTaTa Ha NOANMCBaHE Ha
JoroBsopa.

/4] To3n poroBop He nopaxaa 3adbiDKeHus 3a
EKOTI1AK 3a onakoskute u INIMEY:

(a) kouTo He ca Gunu geknapupaHyn CbINAacHO TO3W
porosop ot SAOBIMKEHOTO JIMUE, n/vnu

(6) 3a kouto SAABIPKEHOTO JIMLE He e 3annaTuiio
M3UANO WM YAaCTUYHO  AObIDKMMUTE BHOCKA B
CpOKOBeTe, onpeeneHn B TO3M JOroBOp.

HocmuzaHe Ha yenume 3a peyuknupaHe u
ornosizomeopsieaHe

YneH 2

EKOTAK ce 3agbmkaBa ga NOCTUFHE YCTaHOBEHUTE B
3aKOHOOAaTEsNICTBOTO LENM 3a OrOM30TBOPSBaHE | U
peuvknupaHe Ha oTnagbuunTe oT onakoBku 1 NMAEY no
OTHOLWUEHWE Ha KOoNMMEeCTBaTa, OeknapupaHu npeg
EKOMAK wn 3annateHu M0 ‘mpeaBuAOEHNs JB TO3M
[orosop pea.

OmyumaHe
YneH 3

M/ 3AABIDKEHOTO“JIMLIE. ce 3agbmkaBa fda
npegoctaBa Ha EKOINAK\ HeobxognmuTte oOT4eTn,
AaHHU 1 mHdOopMauUus /CbrnacHO W3UCKBAHUATA U
cpokoBeTe, OnpedenéHM B TO3W  OOroBoOp,
NPUIOXEHNATA UIAaHEKCUTE KbM HEro.

/2] TpepocTtaBAHETO Ha [aHHWU M MHOpMauusa OT
SAOBIMKEHOTO JIMLE ce nssbpLuBa no enekTpoHeH
NbT Ype3 M3Non3BaHe Ha eneKkTpoHHaTa cucTemMa 3a
otumtaHe Ha EKOINAK wu cbobpasHo ycnosusTa,
npeasnaeHn B AHekc Ne 1 KbM TO3M OOroBop 3a
N3Mnon3BaHe Ha ernekTpoHHaTa CUCTeMa 3a OTYMTaHe
(HapnyaH no-gony ,AHekc Ne1”) u cwbrnacHo
enekTpoHHuTe obpasum, ytebpaeHm ot EKOTMAK.

the packaging, their designation and ability for re-
use; and/ or

(b) all SUPP for which the OBLIGATED PERSON
will perform its obligations under Para. 1 above,
through a collective system in the meaning of Art.
12, Para. 3, It. 2 of the Ordinance on SUPP,

as declared to ECOPACK in accordance with this
contract.

13/ In the first year of this contract ECOPACK’s
obligation under Para. 1 to r@écover and recycle may
also apply to packagingand SUPP waste released
on the market by the @BLIGATED PERSON in the
period from 1 January to the date, of signing the
contract.

14/ This contract engenders no obligations for
ECOPACK, as to packaging.and SUPPx

(a) whichy, have not been™ declared by the
OBLIGATED) PERSON in accordance with this
contract, and/or

(b) for which the OBLIGATED PERSON has not paid
in full or partially the due fees within the terms set
forth infthis contract.

Achievement of the recycling and recovery
targets

Article 2

ECOPACK shall achieve the targets for recycling
and“recovery of packaging and SUPP waste, as
provided for in the legislation, with regard to the
quantities declared to ECOPACK and paid
according to the provisions of this contract.

Reporting
Article 3

1/ The OBLIGATED PERSON undertakes to
provide to ECOPACK all the necessary reports, data
and information in accordance with the terms and
conditions set forth in this contract, its appendixes
and annexes.

/2] The provision of data and information by the
OBLIGATED PERSON shall be executed
electronically by means of the electronic reporting
system of ECOPACK and in compliance with the
requirements set forth in Annex No. 1 to this contract
concerning the use of the electronic reporting
system (referred to below as “Annex No. 1”) and
according to the electronic applications approved by
ECOPACK.




13/ B cnyyan de: (i) SAABIDKEHOTO JIMUE Hama
TexHu4eckaTta Bb3MOXXHOCT aa na3nonaea
eneKkTpoHHaTa cuctema 3a otuntaHe Ha EKOTAK; nnu
(i) TO3M QOroBOP MM NPUIOXEHNSITA N aHEKCUTE KbM
Hero npegswxkgart, 4Ye oOnpegeneHn JdaHHn wn
MHdopmauma crnegBa ga ce nNpedoctaBAT M Ha
XapTueH HocuTen; unu (iii) enekTpoHHaTta cuctema 3a
otuntaHe Ha EKOITAK He npepoctaBs Bb3MOXHOCT
onpegeneHn AaHHM M UMHGOpPMauMs ga ce nogasar
ype3 Heq, To 3AOBIMKEHOTO JIMUE npenoctass
CbOTBETHUTE [JdaHHU W WHdOPMaUMss Ha XapTUeH
HOoCMTEN CblnacHo obpasuuTte, YTBbpPAEHM OT
EKOINMAK, nognedaTtaHn n noanucaHn OT HagnexHo
ynbrnHomouwleH npegcrasuten Ha 3ALOBIDKEHOTO
JINLE.

14/ Mpwn HeobXxoaMMOCT, cnen nouckeaHe
SAOBJDKEHOTO JIMLUE ce 3agbmkaBa pa
npegocTaBsa AOMbITHUTENHN OAaHHW, MHOPMaUUsS NN
nokymeHTaums Ha EKOIMAK ¢ ornen usrotBsHeTo Ha
roauiHna goknag Ha opranHusaunata go MOCB, kakTo
N BbB Bpb3Ka C BCSKaKBM OPYrn OENCTBUHA, KOUTO
EKOIAK cnegea ga npeanpveme no 3akoH WM Mo
nckanHe Ha MOCB.

15/ Ha ocHoBaHue un. 14, an. 6 ot 3YO, EKOINAK /ma
NpaBoTO [a BbL3MNOXW NpoBepka W opguTupaHe Ha
BEPHOCTTA, aKypaTHOCTTa M TOYHOCTTa Ha AaHHUTE U
MHopMaumaTa 3a NPOAYKTMTE, NycHaTK Ha Nasapa oT
SAOBIMKEHOTO JIMUE, kakto M Ha OOKYMEHTuUTE,
nocnyxunu 3a TaxHoto wu3rotBaHe. EKOFAK ee
3agbmkaBa ga nHdopmmpa SAOABIMKEHOTO JIMLE
npeaBapuTENHO 3a HaMEepeHWETOp.CY Aa YNRPaxHU
NpaBoTO CU NO NPEAXOAHOTO N3PEYEHNUE:

16/ B cnyyan ye SAOBLIDPKEHOTO JTUMLE He nogasa
AaHHU 1 mHGOpPMadUsa 'CbINacHO W3UCKBaHUATA U
cpokoBeTe, onpeneneHu B 103w, aoroeop, EKOIMAK
NMHopmmMpa nUcMeHo 3a HEeU3MbITHERNETO
KomMneTeHTHUTe opraHi \ Ha AMOCB, W, cbrnacHo
JencTBaLleTor8aKkoHoaTENCTBO.

lNpedocmaesiHe;Ha NPO2HO3HU OaHHU
UneH 4

M/ 3AO0BbIDKEHOTO JIMLIE ce 3agbmkaBa fda
npegctasa Ha EKOMAK nporHo3HuM paHHuM no
OTHOLLEeHNe HA KOFIWYecTBaTa 1 BUaa Ha OnakoBKUTeE 1
Ha TMEY, kouTo e 6baaT nycHaTu Ha nasapa oT
SAO0BIDKEHOTO JINUE npes CbOTBETHaTa
KanengapHa roguHa (no-HaTaTbK Hapu4aHu
“‘MpOrHO3HMUTE [aHHW"), KOUTO MPOrHO3HW AaHHU
cnepfBa ga 6baat npencraBsiHM cbriacHo obpasela B
MpwunoxeHune Ne 1 kbM gorosopa.

/2] TlporHo3HMTEe [OaHHM ce nNpeacTaBAaT  OT
SAOBIPKEHOTO JIMLE Ha EKOMAK:

13/ In case: (i) the OBLIGATED PERSON has no
technical capacity to use the electronic reporting
system of ECOPACK; or (ii) this contract or the
appendixes and annexes hereto stipulate that
certain data and information shall be presented in
paper, as well; or (iii) the electronic reporting system
of ECOPACK does not provide an option for certain
data and information to be submitted through it, the
OBLIGATED PERSON shall present paper copies
with the relative data and information according to
the standard forms, approved by ECOPACK, sealed
and signed by a dully empoWwered representative of
the OBLIGATED PERSON.

141 If necessary andwpen request, the OBLIGATED
PERSON undertakes*toyprovide ECOPACK with
additional data, information and documentation in
view of the preparation of theyannual 4#eport of the
organization to the MOEW, as'well as in"connection
with all“other actions, which“ECOPACK is to
undertake complying with the law or by request from
the MOEW.

15/ On the \grounds of Art. 14, Para. 6 of the WMA,
ECOPACK has the“right to assign check-up and
audit«of the truthfulness, accuracy and correctness
of sthe data and information on the products,
released on the market by the OBLIGATED
PERSON, as well as on the documents, serving as
a groundyfor their execution. ECOPACK undertakes
to inform the OBLIGATED PERSON in advance for
its intention to execute its rights as per the previous
sentence.

16/ In case the OBLIGATED PERSON fails to submit
data and information according to the requirements
and the terms as set forth in this contract,
ECOPACK shall notify in writing for such failure the
competent bodies of the MOEW, in accordance with
the applicable legislation.

Provision of projected data
Article 4

1/ The OBLIGATED PERSON undertakes to
provide to ECOPACK projected data concerning the
quantities and types of packages and SUPP, which
will be released on the market by the OBLIGATED
PERSON throughout the respective year (referred to
below as “Projected Data”), which Projected Data
shall be presented in accordance with the standard
form in Appendix No. 1 to the contract.

/2] The Projected Data shall be submitted by the
OBLIGATED PERSON to ECOPACK:




(a) npe3 nbpBaTa rognHa Ha LEWNCTBME Ha 4OroBopa —
B pamkmte Ha 10-gHEBEH CpPOK OT HEroBoTo
NnoAanuCBaHe;

(6) 3a BcdAka cnegpawa KanenHgapHa roguHa oT
gencrtemeto Ha pgoroeopa — Ao 31 sHyapu Ha
CbOTBEeTHaTa roamHa.

OmyemHu epynu
YneHn 5

1/ 3a uenute Ha otuyutaHeTo Ha 3AOBJPKEHOTO
JINUE v npegpoctaBsHeTO Ha AkTyanuaupaHu gaHHu
no un. 6 no-gony, Kakto W 3a 3annawaHe Ha
Bb3HarpaxgeHneto no yn. 10 no-gony ce ogopmaAT
OTAENHU OTYETHM TIpynn (MO-HATATbK HapU4aHu
,OT4yeTHa rpyna‘“ nnu ,,OT4yeTHM rpynun®).

12] OtyeTHunTEe rpynn ca Tpu Buga (MbpBa, Brtopa,
TpeTa), Taka KakTo ca nocoyeHu B NpunoxeHne Ne 1A
KbM pgoroBopa, W ce copmupaT Ha 6asa
aeknapupanute c¢ [lMporHo3HWTEe AaHHWM KonuyecTBa
onakoskn n [MEY, KoUTO Lie ce nyckaT Ha nasapa
npes cboTBETHaTa KaneHaapHa roauHa. Bcegka
otgenHa OTyeTHa Trpyna wuMa MuHUManNed m
MakcumarneH npar Ha KonudecTBaTa OMakoBKW W
Mrey.

/3] HauvHute Ha oTyuTaHe/npegoCcTaBAHEN, Ha
AKTyanuampaHute pJaHHM no 4n. 6 no-dAony \wum
3annaliaHe Ha Bb3HarpaxgeHveto no yn. 10 Ro-gony
npy BcAka otgenHa OTyeTHa fPyma ca NOCOYEHn B
MpunoxeHune Ne 1A 1 B T031 4OFOBOR.

14/ Tpn npepoctaBaHeTo Ha [POrHO3HUTE JaHHW e
yn. 4 no-rope, ¢ kouro 3AOBIDKEHOTO JALE, e
Aeknapuparo Konmy4ecTeotso onakoskn UTIRIEY, konTo
e nycHe Ha nasapa Npe3 CborBeTHaTa KaneHaapHa
roanHa, ce onpegens n OTyeTHaTatpyna, KbM KOATO
SAOBIMKEHOTO NIMUE we cnaga npes ceoTBeTHaTA
kaneHpapHamioanHa. 3AOBIKEHOTOJIMLE ce
3agbmKkaBa ga  cnassa M3NCKBaHUATa  3a
oTuMTaHe/npegocTaBaHe Ha AKTyanuanpaHu AaHHU U
3annawlaHe  Hag@BBSHarpaxpeHue, KoOuMTO ca
onpefaeneHu siflpunoxxeHne Ne 1A n To3m gorosop 3a
cboTBETHATa OTuUeTHa rpyna.

/5/ EKOMAK uma npaB@ €OHOCTPaHHO Aa NpPOMEHS
konudyectBaTtadonakoBkn n [MMEY, 3anerHanun kato
6asa 3a dopmupaHe Ha OTyeTHUTE TrpynM no
MpunoxeHne Ne 1A, kaTo MMa npaBo da 3aBuLLABA,
CbOTBETHO Hamansea nparoBeTe, B KOUTO BapupaT
BbNpocHUTe Konunyectea. B To3m cnyyan EKOIMAK
n3npawa Ha 3AOBIMKEHOTO JIMLUE eaHomeceyHo
NMUCMEHO yBEAOMIEHME, 3aeQHO C U3MEHEHUSI TEKCT
Ha [NpunoxeHne Ne 1A. C nognucBaHETO Ha TO3u
porosop SAOABITKEHOTO JIMLIE 3asBsiBa M3puU4HOTO
cun cbrmacve EKOIMAK pga npomeHsi konuvyecTBaTa
onakoBkm wn [IMNEY, 3anerHann kato ©Oa3a 3a
dopmmpaHe Ha OTt4yeTHUTE rpynu no MpunoxeHne Ne

(a) during the first year of the contract — within 10
days as of its signing;

(b) for each following calendar year of the contract
validity — by 31 January of the respective year.

Reporting groups
Article.5

1/ For the purposes (0f the reporting by the
OBLIGATED PERSON “and the provision of
Updated Data underfArt. 6 below, as well as for the
payment of the remuneration under Art. 10 below,
reporting groups are differentiated (referred to below
as “Reporting Group”or “Reporting Groups’).

12] The_reporting groups “are, three types (First,
Second and Third) as specified in, Appendix No. 1A
hereto, andyare differentiated on the basis of the
deelared Projected Data as to the packaging and
SUPP guantitiesy, which willt be released on the
markett during theyrelevant calendar year. Each
Reporting Group shalbhave minimum and maximum
threshold for packaging and SUPP quantities.

13/ The methods of reporting/providing Updated data
unden, Art. 6 below and the payment of the
remuneration under Art. 10 below as to each
Reporting Group are set forth in Appendix No. 1A
and,in this contract.

14/ Upon provision of the Projected Data under Art.
4 above, by virtue of which the OBLIGATED
PERSON has declared the packaging and SUPP
quantities, which will be released on the market
during the respective calendar year, the Reporting
Group, to which the OBLIGATED PERSON shall
pertains in the respective calendar vyear, is
determined. The OBLIGATED PERSON shall
observe the requirements for reporting/providing
Updated Data and payment of remuneration set
forth in Appendix No. 1A and this contract as to the
respective Reporting Group.

/5/ ECOPACK shall be entitled to unilaterally change
the packaging and SUPP quantities set as basis for
differentiating the Reporting Groups under Appendix
No. 1A, whereby having the right to increase or
respectively — to decrease the thresholds for
minimum and maximum quantities. In this case
ECOPACK shall send to the OBLIGATED PERSON
one-month prior written notification, together with
the modified content of Appendix No. 1A. By signing
this contract, the OBLIGATED PERSON explicitly
consents to ECOPACK modifying the packaging
and SUPP quantities set as basis for differentiating
the Reporting Groups under Appendix No. 1A and




1A v peknapupa, 4ye wWe ce cuynta 0OBBLP3AHO OT
BCUYKWN TakmMBa nocreasaLlm NpoMeHu.

lMpedocmaesiHe Ha akmyanu3upaHu OaHHU
YneH 6

M/ 3AOBIMKEHOTO JIMLUE ce 3agbmkaBa pga
npenctasa Ha EKOTMAK aktyanuampaHu gaHHu (no-
HaTaTbK HapuvyaHun o6wo ,AKTyanuavpaHuTe
OaHHW®) 3a [encTBMTENHO MycHaTMTe Ha nasapa
KonunyecTtBa 1 Bug onakosku n/unn MNrey.

/2]  TlepuoguyHocTTa Ha  MpPeACTaBsHETO  Ha
AKTyanuampaHuTe gaHHu 3aBucu ot OTyeTHaTa rpyna,
kbM kosiTo cnaga 3AO0BIPKEHOTO JIMUE npes
CbOTBETHAaTa KaneHaapHa rogvHa u e, KakTo cnegpga:

(a) exxemeceuHO npegocTtaBsHe Ha AKTyanuaupaHmu
AaHHu — B cnyyan ye SAOBJPKEHOTO JIMUE nonaga
B MbpBa OTyeTHa rpyna, CbLLOTO € 3a4bIPKEHO 40 15-
4YMCcno Ha Bcekn mecel ga npegoctaes Ha EKOIMAK
akTyanusMpaHu gaHHM 3a KonuyecTBaTa M BuAa Ha
onakoskuTe W unu MMEY, nycHaTu Ha nasapa npes
npeaxogHnsa mecew (no-HataTbK HapuyaHun ,MeceyHuU
akTyanusupaHu aaHHu*) no obpaseva, npeacrasegH B
MpunoxeHne Ne 1 kbm pgoroBopa. MecedHute
akTyanusanpaHn gaHHun no lpunoxeHue Ne, 1 3a“M.
AekemBpu cnegsa ga 6vaat nonyyeHu Hal-KBCHO A0
07 aHyapu Ha cnefBaulata roguHa.

(6) TpymeceyHo npepocTaBsaHe Ha AKTyanuavpaHwu
AaHHu — B cnyyan vye SAABIDKEHOTO JIMLE Ronaja
BbB BTopa OT4yeTHa rpyna, cbhiloToNe, 3aAbIDKEHO, A0
15-uncno Ha meceua, cnepfsalll TPUMEEeYNETO; Ha
npeactasa Ha EKOIMAK aktyanusupaHn-gadHu ‘3a
KonunyectBaTa u Buga _Ha onakoskute uh unu MAFEY,
nycHaTn Ha nasapa fpe3pnpeaxoaHOTO TpUMece Ine
(no-HaTaTbK ,TpMMeceuYHN aKtyanuanpaHu BaHHU®)
no obpaseua, npeacraged B MpunoxeHve Ne 1, kbm
aorosopa. Tpumece4yHuTe \akTyasusnpaH, LaHHM Mo
MpunoxeHuemNe 1 3a NOCHeAHOTO TpuUmeceune Ot
rognHara cneaega ga 6baaT AOMyYeHN Han-KbCHO A0
07 aHyapv Ha cnefBallaTa roguHa.

OceoboxxOasaHe om npedcmassiHe Ha
AKkmyanu3upaHu 0aHHU

Ynen 7

1/ B cnyyaii ye CbriiacHoO MporHo3HMTE AaHHKU Mo ui.
4 no-rope SAOBJDKEHOTO JIMUE nonaga B Tpeta
OTtyeTHa rpyna, CbWOTO ce ocBoboxgaBa OT
3agbikeHneTo ga  npegoctaBd  Ha o EKOTMAK
AKTyanuampaHu AaHHu no 4n. 6 no-rope. B TO3u
cnydan EKOIMNAK ce 3agbmkaBa [p[a MoOCTUrHE
YCTaHOBEHUTE B 3aKOHOOATENCTBOTO LUenu 3a
OnonsoTBOpsiBAHE WM peuuknMpaHe camo  3a
KONM4YeCTBOTO, 3a8BEHO B [1pOrHoO3HUTE AaHHKU, HO Npwn
BCUYKM CrnyyYaun He noeeve OT npensuaeHus 3a Tpeta
OTyeTHa rpyna MakcumareH npar.

declares that it shall be considered bound to all such
subsequent modifications.

Provision of Updated Data
Article 6

1/ The OBLIGATED PERSON undertakes to
provide to ECOPACK the Updated data (referred to
below as “Updated Data”) concerning the actual
packaging and/or SUPP quantities and types
released on the market.

12] The regularity of ptovision of Updated Data
depends on the Reporting Group, to which the
OBLIGATED PERSON pertaifisy during the
respective calendaryear, namely:

(a) monthly provision oflUpdated Data — in case the
OBLIGATED PERSON falls \within FirstéReporting
Groupit, is obliged to provide ECOPACK, not later
than the 15" day of each month, with updated data
for the packaging and/or SUPP quantities and types
released on the market in_he previous month
(referredito belowpas “Monthly Updated Data”) in
the standard formset,forth in Appendix No. 1 to the
contract. 'The Monthly ~ Updated Data under
Appendix No. 1 for Deeember shall be received not
latef than January 7' of the following year.

(b) quarterly provision of Updated Data — in case the
OBLIGATED PERSON falls within Second
Reporting Group, it is obliged to provide ECOPACK,
not later than the 15" day of the month, following
each quarter, with updated data for the packaging
and/or SUPP quantities and types released on the
market in the preceding quarter (referred to below
as “Quarterly Updated Data”) in the standard form
set forth in Appendix No. 1 to the contract. The
Quarterly Updated Data under Appendix No. 1 for
the last quarter of the year shall be received not later
than January 7™ of the following year.

Release from provision of Updated Data

Article 7

I In case according to the Projected Data under
Art. 4 above the OBLIGATED PERSON falls within
Third Reporting Group, the OBLIGATED PERSON
shall be released from the obligation to provide
ECOPACK with the Updated Data under Art. 6
above. In this case ECOPACK shall achieve the
statutory targets for recovery and recycling only with
respect of the quantity declared in the Projected
Data, but in any event for no more than the
maximum threshold provided for Third Reporting
Group.




[2] HacToawoTo Wu3Knio4YeHne Le BaXu camo U
€0WHCTBEHO B Cny4yaw, 4Ye Tnpe3 CboOTBETHATa
KaneHgapHa roguMHa KOnNM4ecTBOTO Ha MycHaTuUTe Ha
nasapa onakoku u MNMMEY ot SAOBJPKEHOTO NMUE
He HagBuwaBa MakcuMmanHus npar, npegsuaeH 3a
Tpeta OTtyeTHa rpyna. CbWOTO We cnpe ga ce
npunara He3abaBHO OT MOMEHTa, B  KOMWTO
KonmyecTBoTO Ha onakoskuTe 1 MIMNEY npesuwmn 1o3m
npar.

13/ AkO B xoga Ha M3NbLIIHEHMETO Ha [OO0roBopa,
KonmyecTBoTo Ha onakoskuTe u TMNEY, nycHaTn Ha
nasapa npe3 CbOTBETHATa KaneHdapHa roavHa,
npeBuWwnM MakcumanHus npar Ha Tpeta Ot4yeTHa
rpyna, Toraea SAABIPKEHOTO JIMLE ce 3agbmkaea
na ysegomu B nucmeH Buag EKOTMAK 3a HactenunoTto
npeBuLLIEHME B CPOK OT 1 (€AnH) MeceL, OT MOMEHTa Ha
NpPeBULLEHNETO, HO HE MNO-KbCHO OT 15 gekemBpU Ha
Tekylwarta rogmHa.

3asiesseaHe Ha donb/IHUMESTHU KoJludecmea
YneHn 8

1/ SAOBJKEHOTO NWLUE vnma npasoTo Aa noucka
npomsHa B [MporHo3HWMTE [aHHKW, npeacTaBeHW Ha
EKOIMAK no un. 4 no-rope ot gorosopa. lNpomaHata
MOXe Aa 6bae npaBeHa B paMKuTe Ha KaneHdapHaTa
roguHa, Kato nocrnegHara npomsiHa cnefsa ga e He
No-KkbCHO OT 15 cenTemBpw.

/2] EKOIAK uma npaBoTO Oa eTKaxe Aa WU3MAbiHU
3agbiKeHUATa cu, npeagMer  Hawm, 4Ooroeopa, )\ no
OTHOLLUEHME Ha  KONMMYecTBaTa;, MOCOYEHN' \ B
AkTyanuampanute paHHu (Mece4yHW ‘akTyanusupaHu
AaHHW unn TpumeceyHn akTyanuavpaHu, OaHHWA)MEO
yn. 6, B crnyyanm ye, Té€:

(a) npesulaBaT CbLLECTBEHO Konn4yeciBara,
noco4veHn B NpOrHO3HNTE AaHHW; n/vnu

(6) npomgHaTa,B NporHo3HUTE AaHHM e 3asBEHa Npes
EKOIMAK ‘crnieq 15 cenTemMBpuM Ha CbOoTBETHaTa
KanedgapHa roguHa.

LI l]

/3] 3a cblecTBEHO MO cMuchna Ha an. 2, 6. "a” oT
HacTosALWnAMNeH e ce CUUTA:

(a) npeBuwasaHeTo ¢ Haf 25% Ha konuyecTeBarta OT
KOHKpeTeH Bug onakoBbYeH maTepuan wunu [MEY,
npeaBapuTendo geknapvipaHu ¢ NporHo3HuTe gaHHW;
nnm

(6) npesuwaBaHeTo ¢ Hag 25% Ha o6WoOTO
KONMMYEeCTBO Ha  BCUYKM  BMOOBE  OMNAKOBBYHMU
matepuanu nnu MINEY, npegsaputenHo geknapupanHu
¢ MNporHo3HnTe gaHHW.

/4] B cny4an Ha oTka3 Aa M3nbiiHN HOBOBb3HUKHANUTE
CW 3a4bIDKEHUS, HAaCTbNWUAN B pe3ynTaTt OT NPoMsiHa B
MporHo3HMTE gaHHW, B CPOK OT 5 paboTHW OHWM OT
Aartarta Ha nonyyasaHeTo um, EKOIMAK ce 3agbmkasa
4a yBegomum nncMmeHo 3a otkasa cu SAABINKEHOTO

12] The above exception shall be applicable only in
case that in the respective calendar year the
packaging and SUPP quantity released on the
market by the OBLIGATED PERSON does not
exceed the maximum threshold provided for Third
Reporting Group. It shall immediately cease to apply
from the moment the packaging and SUPP quantity
exceeds this threshold.

13/ If during the performance of the contract the
packaging and SUPP quantity released on the
market in the respectivealendar year exceeds the
threshold for Third® 'Reporting Group, the
OBLIGATED PERSON shall nétify in writing
ECOPACK for the excess within"1 (one) month
following the occurrenceyof theé excess, but not later
than December 15" of the ‘current year.

Ordering additional quantities
Article@8

11/ The OBLIGATED PERSON has the right to apply
for a change in the Projected Data presented to
ECOPACK in accordance with Art. 4 above. The
change may be applied within the calendar year,
whereas the last change shall be applied for not later
than September 15",

[2/ ECOPACK is entitled to refuse the fulfilment of its
obligations, subject of this contract, in relation to the
quantities, specified in the Updated Data (Monthly
Updated Data or Quarterly Updated Data) under
Art. 6, should they:

(a) exceed significantly the quantities, specified in
the Projected Data, and/or

(b) the change in the Projected Data is applied for to
ECOPACK after September 15" of the respective
calendar year.

13/ Significant, within the meaning of Para. 2, it. “a
of this article, shall be considered:

(a) the excess of more than 25% over the quantities
of a given packaging material or SUPP initially
declared in the Projected Data, or

(b) the excess of more than 25% over the total
quantity of all types of packaging materials or SUPP
initially declared in the Projected Data.

14/ In case of refusal to perform its newly established
obligations, resulting from a change to the Projected
Data, ECOPACK undertakes to inform in writing the
OBLIGATED PERSON of its refusal within 5 working
days as of receiving the changed data. Otherwise, it




JINLE, B npoTuBeH cniyyan, we ce cunta, 4e EKOMAK
€ Npueno Aa U3nbiHW Te3N 3a4bIDKEHUS.

roduweH omyem
Ynen 9

M/ BAABJDKEHOTO JIMLE w3roTBs roguuleH oT4erT,
no obpasey nokasaH B [NpunoxeHne Ne 2.

121 SAOBIMKEHOTO JIMUE npeactaes Ha EKOIMAK
rogvwHna oTdeT 3a npeaxogHaTa KaneHgapHa
roguMHa, He no-kbcHo oT 20 gHyapwu Ha cnegpawlaTa
KanengapHa roguHa, 3aBepeH oT ynpaBUTENHUS OpraH
Ha SAOBJPKEHOTO JIMUE.

Bb3HazpaxoeHue
Yrien 10

1/ 3a ycnyruTte, NpeocTaBaHN NO TO3M OOroBOp OT
EKOMAK, SAOBJDKEHOTO NMULUE ce 3agbmkaBa ga
3annawa Ha EKOIMAK BHocka 3a ononsoTBopsiBaHe
(no-HaTaTbK HapuyaHa ,BHOCKa 3a
Oonon3oTBoOpsiBaHe"), YMNTO pasMep € MNOCOYEHLB
Tapudute, cbabpxawm ce B NpunoxeHne Ne 44kbm
A0roBopa, kKouto ca obebp3Balin 3a CtpaHuTe.

/2] Tekywute KbM MOMEHTa Ha CKMYBaHe Ha
aorosopa Tapudu ca TapuduTte, cbabpKalluice B
MpunoxeHne Ne 4 kbm porosopa. TapuduTte ce
onpenensaTt B 6bnrapcky nesa u He Bknoysat QHAC:

13/ BAOBIPKEHOTO JIMUE £3ammawa HAkod, oT
cnegHUTE BMOOBE BHOCKM 3a “OMOM30TBOPSIBAHE) B
3aBucmmocT oT OTyeTHaTa rpyna, B KeaTo nonaaa 3a
CbOTBETHaTa KaneHgapHa rogmHa:

(@) MeceuyHa BHOCKa 3a, ononsoTsopsaBaHe —
abvmknumva ot SAABIIKEHOTO JIMLIE B criysan, 4de
cblwoTo nonaga B MNMbpBa\OTyeTHa rPyma 1 nAatuma
nooTaoenHo 3a Bceku | Meceul OT “rogmHata 3a
KonnyecrBOTO MyBunaa Ha'onakoBkute u/ unu MIEY,
nocoyeHn ot 3AOBIPKEHOTO JIMLE B MeceyHute
aKkTyanuanpaHu gaHHW.

PasvepbT Ha MeceuHaTa BHOCKa 3a
Onon3oTBOpPsSIBaHE ce 'ONpedens no peda Ha
MpunoxeHne Ne 4 cnopef KONMYeCcTBOTO M BMaa Ha
onakoBkute w/ unu MIEY, nocoyeHn B MeceyHute
akTyanusnpaHuTeaanHu 1 peanHo nycHaTu Ha nasapa
ot 3AObLIDKEHOTO JIMLUE npe3 npeaxoaHus
KanengapeH mecel,; unm

(6) TpumeceyHa BHOCKa 3a ONON30TBOpSiIBaHE —
abvmknma ot SAABIDKEHOTO JIMUE B cnyyan, 4ve
CbLLOTO Nonaga BbB Bropa OTyeTHa rpyna u nnatmma
Ha TpuMeceune 3a KONMUYEeCTBOTO W BMAa Ha
onakoBkmte wu/ wunm  TIMNEY, nocoyeHu OT
SAOBIDKEHOTO JIMUE B TpumeceyHuTe
aKTyanuampaHu gaHHu.

shall be considered that ECOPACK has accepted to
perform these obligations.

Annual report
Article 9

1/ The OBLIGATED PERSON prepares an annual
report in a standard form under Appendix No. 2.

/2] The OBLIGATED PERSON submits to
ECOPACK the annual report for the preceding
calendar year not later tham January 20" of the
following calendar yean having it verified by the
management body ofdhe OBLIGATED PERSON.

Remuhneration
Article 10

/1] Foe the services provided by, ECOPACK under
this contract,the OBLIGATED PERSON undertakes
togpay to ECOPACK a recovery“fee (referred to
below as “Recovery Fee”) inthe amount set forth in
the tariffs\, under. Appendix No. 4 to the contract,
which are binding for both Parties.

12/ AThe tariffs, currently effective as at the date of
conclusion of this contract, are the tariffs under
Appendix No. 4 to the contract. The tariffs are
defined'in BGN, with no VAT included.

13/, The "OBLIGATED PERSON pays one of the
following recovery fee types, depending on the
Reporting Group to which it pertains for the
respective calendar year:

(@) Monthly Recovery Fee — due by the
OBLIGATED PERSON in case it falls within the First
Reporting Group and payable for each month of the
year separately for the quantity and type of
packaging and/or SUPP, specified by the
OBLIGATED PERSON in the Monthly Updated
Data.

The amount of the Monthly Recovery Fee shall be
determined in accordance with Appendix No. 4 in
view of the packaging and/or SUPP quantities and
types, specified in the Monthly Updated Data and
actually released on the market by the OBLIGATED
PERSON during the preceding calendar month; or

(b) Quarterly Recovery Fee - due by the
OBLIGATED PERSON in case it falls within the
Second Reporting Group and payable quarterly for
the packaging and/or SUPP quantities and types,
specified by the OBLIGATED PERSON in the
Quarterly Updated Data.




PasmepbT Ha TpumeceyHaTta BHOCKa 3a
Onon3oTBOpsiBaHEe Cce onpedens MO peda Ha
MpunoxeHue Ne 4 cnopepf KONUYECTBOTO M BMAa Ha
onakoskuTe w/ nnwn MNIEY, nocoyeHn B TpumeceyHute
aKkTyanusnpaHuTe 4aHHU 1 peariHo NycHaTK Ha nasapa
ot SAOBLIDKEHOTO JIMLUE npe3 npeoxogHoTo
Tpumeceune; unum

(8) EgHokpaTHa roguLlHa BHOCKa 3a
ononsotBopsiBaHe — Abskuma ot SAOBJDKEHOTO
JIMLE B cnyyan, ye cbwoTo nonaga B Tpeta OT4eTHa
rpyna, u nnatMma egHoOKpaTHO Npes roguHara.

PasmepbT Ha EpgHOKpaTHata roguwiHa BHOCKa 3a
OononsoTBopsiBaHe Cce onpegend no peja Ha
MpunoxeHne Ne 4 cnoped KONMWMYECTBOTO M BMAA Ha
onakoBkuTe U/ unu MNrEY, konto we 6vaat nycHaTv Ha
nasapa ot SAOBJPKEHOTO JIMLEE n ca nocoyeHu B
MporHosHuTe paHHW. PasmepbT Ha EpHokpaTHaTta
roguHa BHOCKa € He Mno-ManbK OT MMHMManHaTa
roguiHa BHocka no 1. 3 ot MNpunoxeHne Ne 4.

/4] EKOITAK cu 3anassa npaBOTO C €4HOCTPaHHO
n3sBreHne ga npoMeHs Tapudute, onpegeneHn ¢
TO3XW [JOroBop, MNpW HacTbNBaHETO Ha efHo of
crnegHUTe obcToATencTea:

(@) npu npomMsHa Ha UeHUTe Ha oTnagbUUTE  OF
onakoBkn n TIMNMEY Ha MecTHUA U mMmexayHapoaHUs
nasap;

(6) mpu npomsHa B UenNuTe 3a peuunknupane
OMon30TBOPSIBaHE;

(8) npy npomsiHa B Ha4yMHUTE URUpCpencTeata, 3a
nocturaHe Ha uUenute 33 peuuknuypaHe’ \u
OMNon3oTBOpPSABaHe, Npou3Tnyalla Ot HopMaTUBEH aKT,
UNu Hanarawa ce B pe3ynTtaT Ha WHWLMATUBU IHA
MOCB;

(r) npu NpomsaHa Ha U3QaAEHOTORPA3PELLMTENHO Ha
EKOTIAK kaTo opraHusauus no orof3oTBopsBaHE 1nu
Ha 3a4bIDKUTENHUTE YCrOBUS Na'HEro;

(B) npu “HEBB3MOXHOCT, 3@ peuuknMpaHe Ha
KonmydecTtsaTa OT oTnaabLmM QT onakoBku u MNINEY ypes
NPOU3BOACTBEHNTEIMOIHOCT B\CTPaHAaTa;

(e) npw eslilecrBeHa HebBnarompuaTHa NpoMsiHa B
yCroBusita fio AOroBOPUTE, CKMOYEHN C OBLIMHM K
APy nvua, KoMTo M3BbpPLUBAT AeHOCTUTE CbbupaHe,
TpaHCMOpPT, PEWMKIMPaHE W Onon30TBOpPSIBAHE Ha
oTnagbLuu oT onakoBkwu u MNIMEY.

/5/ B cnyyan Ha npomsaHa B Tapudute, EKOIMNAK we
ysegomn nucmeHo SAOBIDKEHOTO JIMLUE 3a
npomMsiHaTa noHe eauMH Mecel npeau agartata Ha
BNM3aHeTo um B cuna. B cnydan 4ye npomsaHaTta Ha
TapuduTte e cBbp3aHa C yBennyaBaHe Ha LeHuTe, TOo
B 20-gHeBEeH CpOK OT  MonyyYyaBaHeTO  Ha
yBegomnenneto, SAOABIDKEHOTO JIMUE moxe pa
N351IBU NMUCMEHO HECBLINAacMeTo CU C HOBUTE Tapudun.
MNpencrtaBaAHETO Ha TakoBa MWCMEHO Hecbrnacue ¢
YyBEJIMYEHNTE LIEHN Lie Npeau3BuKa NpekpaTsiBaHeTo

The amount of the Quarterly Recovery Fee shall be
determined in accordance with Appendix No. 4 in
view of the packaging and/or SUPP quantities and
types, specified in the Quarterly Updated Data and
actually released on the market by the OBLIGATED
PERSON during the preceding quarter; or

(c) Single Annual Recovery Fee — due by the
OBLIGATED PERSON in case it falls within the
Third Reporting Group and payable once during the
year.

The amount of the Single Annual Recovery Fee shall
be determined in accerdance with Appendix No. 4 in
view of the packagding and/or SUPP>quantities and
types, which will be‘actually reléased on the market
by the OBLIGATED PERSON and are spegified in
the Projected Data. The amount of the Single Annual
Recovery Fee shall be notiless than the minimum
annual fee under It. 3 of Appendix No. 4.

14/ ECOPACK retains the right to unilaterally change
the tariffs set forth in this contfact upon occurrence
of any‘of the following events:

(a) upen a change in‘the prices of packaging and
SUPP waste on the local or international market;

(b)“upon a change of the recycling and recovery
targets;

(€), upon“a change of the methods or means for
achievement of the recycling and recovery targets
stemming from a normative act or necessitated as a
result from MOEW initiatives;

(d) upon a change in ECOPACK’s permit to act as a
recovery organization or a change in the mandatory
requirements thereto;

(e) upon impossibility for recycling the quantities of
packaging and SUPP waste in view of the
production capacities in the country;

(f) upon a material adverse change in the conditions
set forth in the contracts, concluded with
municipalities and other entities, which carry out the
collection, transportation, recycling and recovery of
packaging and SUPP waste.

/5/ In case of change in the tariffs, ECOPACK shall
inform the OBLIGATED PERSON thereof in writing
at least one month prior to the date of their entry in
force. If the change in the tariffs concerns increase
of the prices, within 20 days as of receiving such
notification, the OBLIGATED PERSON may express
in writing its disagreement with the new tariffs. The
submission of such written disagreement with the
increased prices shall result in termination of this
contract as of the date the new tariffs become




Ha TO3M OOroBOp, CYMTAHO OT AaTaTa Ha BNu3aHe B
cuna Ha HoBuTe Tapudu. Ako SAOBIPKEHOTO NMUE
He npeacTaBu CBOsi OTKa3 3a NMpuemMaHe Ha HoBUTe
Tapudu B paMKnTe Ha noco4veHmns 20-4HEBEH CPOK, LLe
ce cuuTa, Ye TO € NMpUeno BfM3aHeTo UM B cuna oT
Aararta, nocovyeHa B yBeJOMIIEHMETO, U e Ce cuuta
00BBbP3aHO OT TSIX.

16/ CtpaHuTe ce cbrnacsieaT, Ye yBeoOMMNEHNETO 3a
npomMsiHaTa e 6bae NnpeacTaBeHo B NMCMeHa dopma,
6e3 ga uma Hyxxga ot noanucBaHeTo oT CTpaHuTe Ha
OOMbITHUTENHO MPUINOXEHNE UNKU cnopasyMeHne Kb
Aorosopa.

I71 B cny4anTte no un. 1, an. 3, He3aBUCMMO OT Aartarta
Ha CKYBaHe Ha  pgoroBopa, BHockata 3a
ononsoTteopsiBaHe 3a npegoctaBeHuTe ot EKOTMAK Ha
SAOBIDKEHOTO JIMUE ycnyrm we ce abmkun 1 we
Obae NnaTuma, Taka, KakTo ako IOroBOPbLT € AencTBan
npes usanara KkanengapHa rogmHa.

18/ EKOINAK cun 3anassa npaBoTO N0 CBOE COOCTBEHO
YCMOTPEHME [fa npaBuM TbProBCKM OTCTbMKM OT
jencrteawmnte  Tapudm Nno  OTHOLLEHWE Ha
SAOBIDKEHOTO  JIMUE, «kato  egHOCTpaHHO
onpegens ycnosusita 3a nofiydyaBaHe Ha Tedu
OTCTbMKKW, pasmepa W BanMAHOCTTa MM, 3a KOETO
nucmeHo yeegomsiea 3AOBIDKEHOTO JIMUE:
TbproBcknTe OTCTHLMNKM HEe NpeacTaBnsaBaT APomsHa B
TapuduTe, BKIIOYMTENHO NO CMUCLNA Ha an. 4 nan. 5
no-rope.

®akmypupaHe, Ha4UH U CPOKOB€e Ha niaujaHe Ha
8b3HazpaxoeHUemo

Ynen 11

M/ SAOBIPKEHOTOJIURE. 3annaLua AbMKKMMOTO Ha
EKOIMAK Bb3HarpaxxgeHve npmenesHmTe YCrnoeBus:

(a) EfHokpaTHaTa roovwdHa BHOCKa 3a
Onon3oTBOpPSABaNRE ce 3annalld eaHOoKPaTHO B MbiHUSA
n pasmep ot SAOBIPKEHOTO JIMLE Ha EKOIAK B
CPOK/HE No-kbCHO OT_1 MapT Ha\TekyLwiaTa rognHa. 3a
nbpeata roauHa OT M[AEVCTBUMETO Ha [Joroeopa,
EnHokpatHata rogviHa BHOCKa 3a OMnosi30TBOpsiBaHE
ce 3annatiia B CpoK He noKbCcHo oT 1 (eauH) mecel, oT
parata Ha noanucBaHe Ha pgoroeopa. Crnep
nonyyaBaHe JHa___FOAMUILIHMA OT4Y4eT ce npasu
pekanuTynauus, Karo yCTaHoBeHaTa pasnuka Mexay
3annaTeHnTe W CbOTBETHO peariHo nycHaTuTe
otTnagbum oT onakoskn u IMMEY npes3 roguHaTta ce
ponnawga ot 3AOBJPKEHOTO JIMLE wunu cboTBETHO
My Ce Bb3CTaHOBSBA.

(6) MeceyHaTa BHOCka 3a OMON30TBOpPsIBAHE Ce
3annawa o kpasi Ha Meceua, cnegsall Meceua, 3a
KOUTO ca nogageHn MeceyHuTe akTyanusmpaHm
AaHHW.

effective. If the OBLIGATED PERSON fails to
present its refusal to accept the new tariffs within the
said period of 20 days, it shall be deemed to have
accepted the new tariffs to be effective as of the date
indicated in the notification and shall be deemed
bound by them.

16/ The Parties agree that the notification for the
change of the tariff shall be submitted in writing
without the need of an annex or attachment to the
contract to be signed additionally by the Parties.

171 In the cases under Art. 1, Para. 3, irrespective of
the date of conclusion of the contract, the recovery
fee for the servicés provided by ECOPACK to the
OBLIGATED PERSON shall be due and payable as
if the contract was in force during the entire calendar
year.

18/ ECOPACK retains the right at,itsdown discretion
to make“commercial discounts from the applicable
tariffs, to ‘they OBLIGATED _PERSON, whereby
unilaterally setting, forth the tefms and conditions for
such diseounts, their amount and validity, for which
it informs the OBLIGATED PERSON in writing. The
commercial discountsishall not be considered as a
change in the tariffs, incl. in the meaning of Para. 4
and Para. 5 above.

Invoicing, manner and terms of payment of the
remuneration

Article 11

1/ The OBLIGATED PERSON shall pay the
remuneration due to ECOPACK in accordance with
the following requirements:

(a) The Single Annual Recovery Fee shall be paid
by the OBLIGATED PERSON to ECOPACK once,
in full, not later than March 1% of the current year.
For the first year of the contract the Single Annual
Recovery Fee shall be paid not later than 1 (one)
month as of the date of signing the contract. Upon
receiving the annual report, a final balance is
prepared, whereby the difference between the
packaging and SUPP waste already paid for and
those, which have actually been released on the
market during the year, shall be paid additionally by
the OBLIGATED PERSON or respectively —
reimbursed to it.

(b) The Monthly Recovery Fee shall be paid until the
end of the month, following the month for which the
Monthly Updated Data is submitted.
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(8) TpumeceyHaTa BHOCKa 3a OMON30TBOPSBaHE Cce
3annawa do  Kkpas  Ha  Meceua, cneasaly
TpUMece4ymneTo, 3a KoeTo ca nogageHu TpumecedHuTe
aKTyanua3upaHu gaHHu.

12 ®daktypute 3a gbmkumute  BHockM  3a
ononsoTBopsiBaHe ce manpaiwaT Ha SAOBJDKEHOTO
JIMLUE no enektpoHeH nbT nog dopmara Ha
eneKkTpoHHa dhakTypa no peaa, npeasnaeH B AHekc Ne
1.

13/ EKOIMAK cu 3anasea npaBoTO eOHOCTPaHHO Aa
NPOMEHSI HAYUHUTE N CPOKOBETE 3a (hakTypupaHe K
nnawaHe no Ooroeopa, kaTo 3a Tasu uen usnpawa
eQHOMeCeYHO MUCMEHO npeausesecTune Ao
SAOBJDKEHOTO JINLE.

Heycmotuku. OmeosopHocm
Ynen 12

M/ Ako 3AOBIDPKEHOTO JIMUE He HanpaBu aBe
nocrnegoBaTenHu nnawaHna Ha OAbMKUMUTE BHOCKU
no ykasaHus B porosopa pen, EKOIMAK we uma
npaBoTO [Ja pasBanM [oroeBopa C He3abaBHO
JencTeume.

12/ Ako SAOBIPKEHOTO JIMUE nponycHe aa Hanpasu
OBEe Unu noseye OT ABe, nocregoBaTend uin He,
nnawiaHnsa Ha ObMKMMUTE BHOCKU B PaMKUTE Ha eaHa
KaneHgapHa rogvHa CbrnacHo ykasaHus B AOroBopa
pen, EKOIMAK WUHopmMpa NUCMEHQ 3a
HEn3NbIHEHNETO KOMNETEHTHUTE BpraHn Ha MOCB.

13/ Ako TO3M pgoroBop 6bae pa3BaneH fo,cvnata Ha
an. 1 no-rope, EKOMAK we 6bAaen3adbibkeH ‘Oa
M3NbIHN 3adbIDKEHUTAa CM MO OOrOBOpa CaMOMEO
OTHOLLUEHMe Ha Konn4yecTBata Ha onakoBkute n MNIMEY,
3a konTo AbmkumoTo Ha, EKOIMAK Bb3HarpaxmeHne e
nnateHo ot SAOBJPKEHOTO NULIE:

lNon3eaHe Ha MapKa 3a ydocmoeepﬂeaHe Ha
npuuadne)KHocm KbM KOJIEKmuUeHa cucmema 3a
ofoJi3omeopsieaHe

Ynen 13

BbB Bpb3ka CbC CKAOYBAHETO Ha TO3M [[OroBop,
EKOMAK, B ka4yectBOTO My Ha W3KMOYUTENEH
nvueHsononydYaremy’ Ha  mapkaTta, npegocTaBs
Bb3mesgHo Ha SAOABIDKEHOTO JIMUE oTtmeHumoTO
N HENpexBbp/IMMO NpaBo, OrPaHNYEHO B paMKUTE Ha
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bvnrapusa, ga vanonsea
mapkata “DER GRUNE PUNKT” (n3obpaseHa B
MpunoxeHne Ne 3 KbMm Jorosopa) Npu MapKMpaHeTo
Ha onakoBaHuTe cToku u MNIMEY, kouTo ToM nycka Ha
nasapa.

(c) The Quarterly Recovery Fee shall be paid until
the end of the month, following the quarter for which
the Quarterly Updated Data is submitted.

12] The invoices for the Recovery Fees shall be sent
to the OBLIGATED PERSON electronically in an
electronic invoice form in accordance with the
manner provided for in Annex No 1.

13/ ECOPACK retains the right to unilaterally change
the manner and terms for invoicing and payment
under the contract, whéreas it shall send to the
OBLIGATED PERSON 'a one-month prior written
notice to this end.

Penalties. Liability
Article 12

1/ If thetOBLIGATED PERSON fails to make two
consecutive payments of the fees due in accordance
with‘thexrequirements hereindECOPACK shall have
the right to rescind, the «ontract with immediate
effect.

12/ If the OBLIGATED PERSON fails to make two or
more than two, regardless of whether consecutive or
not, payments of the due fees within one calendar
year in accordance with the requirements herein,
ECOPAECK shall notify in writing the competent
bodies of the MOEW of that failure.

13 Ify this contract is rescinded on the grounds of
Para. 1 above, ECOPACK shall fulfil its contractual
obligations only with respect to those quantities of
packaging and SUPP for which the remuneration
due to ECOPACK is paid by the OBLIGATED
PERSON.

Use of a trade mark verifying the affiliation to a
collective recovery organization

Article 13

In connection with the conclusion of this contract,
ECOPACK, in its capacity if an exclusive licensee of
the trade mark, grants to the OBLIGATED PERSON
the revocable and non-transferable right, restricted
within the territory of the Republic of Bulgaria, to use
the trade mark “DER GRUNE PUNKT” (pictured in
Appendix No. 3 to the contract) for marking the
packed goods and SUPP it releases on the market.




OnucaHue Ha mapkama “DER GRUNE PUNKT”

YneHn 14

/1] Mapkata ‘DER GRUNE PUNKT” e 3anaseHa
TbproBcka mapka Ha Duales System Deutschland
Aktiengesellshaft (no-Hatatbk “DSD”), kato T4
BKIMOYBa BCUYKM peructpupaHu TbProBCKy,
KOMEKTUBHM MapKM W Mapkm 3a YCryru, Mapku wu
ohopmMmnennsi, nNpuaoduTn Ype3 NPOABLIPKUTENHO
n3nonasaHe, HauMeHoBaHus, ThProBCKM
HaMMEHOBaHUSA WM TbProBCKM emMbnemm K 3Hauw,
KOUTO Mpou3TU4YaT UnnM ca NPOU3BOOHW Ha CUMMBONA,
n3obpaseH B MpunoxerHme Ne 3 nnm cbabpxaT TO3N
CVMMBOJT 3ae[HO C eneMeHTn OT AyMn Ha Gbnrapcku,
HEMCKN WUNU OpYr €3uK, WU MO-KOHKPETHO 3aefHo C
aymute “seneHa Toudka’ wu/vnn ¢ gymMmUTe Ha HEMCKMK
e3nk “DER GRUNE PUNKT”.

12] EKOIAK peknapupa, 4e He My € M3BECTHO TpeTa
CTpaHa fa npuTexaBa npaBa, KOUTO MoraT Aa
Bb3npenaTcTeaT unu ga orpaHndat SAOBJPKEHOTO
JIMLUE npwn ynoTtpebaTta Ha mapkute. HesaBucumo ot
ToBa obaye, EKOIAK He noema rapaHuusi OTHOCHO
Bb3MOXHOCTTA Mapkute pga OboaT nonssadn
HecMmyLlaBaHO Ha TeputopuaTa Ha P Bbnrapugdéumm
M3BBH HEA M HAMaA da HOCU OTrOBOPHOCT CNPAMO
SAOBIDKEHOTO JIMUE wnn gpyro Tperonvue ‘B
Ccrlyda’l Ha HEBBL3MOXHOCT MapkuTe @a ©Obaar
nons3saHn Heobe3noKosiBaHo.

OzpaHu4veHusi 8 rnNoJsiI3eaHemMo Ha MapKkume
Ynen 15

/1] 3a BpemeTo Ha _OencTBue Ha “T08M [LOFOBOp,
EKOIMAK paspewasa Ha"8AO bJ/PKEHOTOWIMLUE Aa
n3non3esa MapkuTe 33 MapKUpaHeTo Ha BCUYKM CBOM
CTOKM, KOUTO nonagat B 0bxBaTa Ha'CTokuTe, 3a KOMTO
MapKuTe ca PErnCcTprpann,\KakToM 3a NPEACTaBAHETO
Ha Te3un NPeAYyKIV u/ Unn HaxTeXHUTe onakoBKn u/ nnm
Ha NMMNEY no kakbBTO 1 Oa € HaYWH.

12/ CyBRvueH3upaHeTo He e N3KIMIYNTENHO N MOXe Aa
nma TReTmgobnaroaeTencrBaHn CTpaHu, KOUTO nmart
npaBoTO A& 13non3saTt Mapknte egHOBPEMEHHO CbC
SAOBJDKEHOTO JINLES

131 SAOBIDKEHOTO JIMLIE uma npaso ga nsnonsea
MapKWTe M3KIIOYUTENHO M CaMO Ha TeputopusTa Ha
Penybnuka bvnrapus.

14/ SAOBIDKEHOTO JIMUE npuema, 4ye 3akoHHaTa
ynotpeba Ha MapkiTe UW3BbH rpaHUUUTE Ha
Peny6bnuka Benrapusa moxe aa nsncksa ogobpeHne ot
ApYrv nuua, perucTpmpaHn Kato NiM3eH3ononyyartenu
Ha MapkaTa.

I5/ TlnawaHeTo Ha Bb3HArpakgeHMeTo Mo TO3W
[OroBOp He O3HavaBa, Ye 3a NoN3BaHeTo Ha MapKuTe
B YyXOMHa He e HeobGXOAMMO CbrfacueTo Ha TpeTn

Description of the trade mark “DER GRUNE

PUNKT”

Article 14
1/ The trade mark “DER GRUNE PUNKT” is a
registered trade mark of Duales System

Deutschland Aktiengezellshaft (referred to below as
“‘DSD”), which includes all registered trade marks,
collective trade marks and services trade marks,
trade marks and designs, acquired by long-term
usage, names, business names and business
insignia and symbols, whichiystemmed from or are
derivative of the symbol in Appendix No. 3 or which
contain this symbol 4together with elements of
wording in Bulgarian,” German @k, in any other
language, and in particular together with the words
“green dot” and/or the German‘words “DER GRUNE
PUNKT”.

12 ECOPACK declares that) to thedbest of its
knowlédge, no third party hasrights, which can
obstruct“orirestrict the OBLIGATED PERSON in
using, the“trade marks. However, ECOPACK
provides,no guarantee that the trade marks may be
used without obstruetions en the territory of Republic
of Bulgara or beyend, and shall bear no
responsibility towards‘the OBLIGATED PERSON or
anyother third person in case the trade marks may
not be used without any obstruction.

Restrictions in using the marks
Article 15

/1/ During the term of validity of this contract
ECOPACK permits the OBLIGATED PERSON to
use the trade marks in respect of all its goods that
from practical perspective fall within the scope of the
goods, for which the trade marks have been
registered, as well as for the presentation of these
products and their packaging and/or of SUPP in any
manner.

12] The sublicense is not exclusive and there may be
other beneficiaries, which are entitled to use the
trade marks simultaneously with the OBLIGATED
PERSON.

131 The OBLIGATED PERSON has the right to use
the trade marks exclusively and only on the territory
of the Republic of Bulgaria.

141 The OBLIGATED PERSON accepts that the use
of the trade marks outside the Republic of Bulgaria
may be subject to the approval of other persons
registered as licensees of the trade mark.

I5/ The payment of the remuneration under this
contract shall not imply the consent of any foreign
third parties or licensees on using the trade marks

12



YYXXOECTPaHHU fnuua WM nNuueHsonony4vyatenu Ha
MapKuTe, KakTo 1 Ye 3annalwjaHeTo Ha TakcaTta Le ce
cumTa 3a npuHagnexHoct Ha SAOBITKEHOTO JIMUE
KbM YyXXOa cuctema 3a ononsoTeBopsiBaHe, nNogobHa
Ha cucTemara, nogabpxaHa ot EKOIMAK.

/6/ B cnyyanm Ha wu3nonsBaHe Ha MapkuiTe 3a
TPaHCrpaHM4yHa TbProBus WU OPYrn TPaHCrpaHUYHU
aenHoctn ot ctpaHa Ha SAOBIPKEHOTO JNMMUE, To
ce 3aabrmkaea Aa npeanpuemMe Mepku, npeanucaHn ot
EKOIMAK, kato Hanpumep  BKNHOYBAHETO  Ha
nogxogsawm nobaBkM KbM CMMBOMA Ha Mapkute W
apyrm nogobHu, 3a ga ce rapaHTupa, Ye Hama Aa
Bb3HMKHE OObpkBaHE C  TbProBCKUTE  MapkKw,
N3Mnon3BaHun OT ApYru nuueH3ononyyaTeny n TexHuTe
KOHTpareHTM B CTpaHW W3BbH TeputopuaTa Ha P
Bbnrapus.

lMpuHyunu Ha nonseaHe Ha MapKume
YneHn 16

nl C noannucBaHeTo Ha TO3N
SAOBIDKEHOTO JIMUE ce 3agbmkaea:

(a) oa He cybnuueHsnpa TbproBCKUTE Mapkun Ha TPEeTu
nmua;

Aoroesop

(6) ma He perucTpupa KakBuMTO M [a € npaBa,BbpXY
TbProBCKUTE Mapku OGUNO B OpPUrMHANHUA UM \BUA,
6uno B TexeH mogmduumpaH Bug nnm B KoMbuHalus
OT TEXHW YacTu;

(8) pma wu3nonsea MapkuTed USKIIOYMTENHO | BbB
dopmata, B KOATO ca PErdCTpUpaHu Ui
naeHtTumLumMpaHn, n HamMa ga uva mpaBoToyada i
n3nonssa B NpoMeHeHa unn moaudnyupaHa gopma
UnNn B KOMBMHaUWA OF TEXHIK HacTu;

(r) oa nanonsea MapkUTE\NPEUMYLECTBEHO B 3eJ1EHO,
BbNPEKM Ye n Opyrn LBETOBE W TEKCTeBe Morar Aa
6baaT n3non3saHu Npu yeresnedye ToBa HElBbLBEXAa
B 3abnyxaeHune:

12] CipaHuTe ce cbrnacsieag, e MapkuTe moraTt ga
6bAaT M3NOoN3BaHUgMIIW,M3Naraly BbPXy NpoayKTuUTe
camMo'Karo 3HaK 3a MPUYHAANEXHOCT KbM KOINEeKTUBHA
opraHvi3auus Ha 3a4b/DKeHW nvua, KoMTo uanonssaT
ycnyrute, npegoctasaHu/ 0T EKOIMAK cbrnacHo to3u
AOroBop.

13/ CtpaHuTe “ce cbFnacasat, 4e MNof3BaHEeTO Ha
MapKMTe MOXe Ja CTaBa caMO MO MnpeanucaHus ot
3aKkoHa M To3n goroeop pead. [o-cneumanHo ToBa
nonseaHe He TpsAbBa Aa BbBEXAa B 00bpKBaHE unu aa
6baoe noaBexgawo unM ga  NpoTMBOPEYM Ha
WHTEpecuTe Ha ApyruTe 3aabiKeHu nmua, ydacTBallm
B KOJTEKTUBHATa CUCTEMA MO OMoN30TBOPSIBAHE MUK Ha
LuenuTe Ha To3n JOroBop.

/4] Mapknte wMoraT pa OboaT u3non3eaHM 3a
MapKMpaHeToO Ha KakBuMTO M Aa e onakosku u MMEY,
KOUTO  M3MbJIHABAT  CbOTBETHUTE  M3UCKBAHUSA

abroad, nor shall it imply an affiliation of the
OBLIGATED PERSON to any foreign recovery
system that may be similar to the system maintained
by ECOPACK.

16/ In the event of using the trade marks for cross
border trade or other cross border activities by the
OBLIGATED PERSON, the OBLIGATED PERSON
undertakes to take measures as advised by
ECOPACK, such as to include suitable add-ons to
the trade mark symbol and)the like, in order to
ensure that no confusionfshall occur with regard to
the trade marks usedgby other licensees and their
contractors in countries outside thé,territory of the
Republic of Bulgaria.

Principles for using the\tradeimarks
Article 16

1/ By, signing, this contraet, the OBLIGATED
PERSON,undertakes:

(a) not to sublicense thedrade marks to third parties;

(b)¢not to register any rights over the trade marks,
whether in their original appearance, or as modified,
orin combination of their elements;

(c). to use the trade marks exclusively in the form
theyyare registered or recognized, and not to use
them in any changed or modified form or in
combination of their parts;

(d) to use the marks predominantly in the green
colour, though other colours and wordings may also
be used, provided that such use shall not be
misleading.

12] The Parties agree that the trade marks may be
used or displayed on the goods only as a sign of
affiliation to a collective organization of obligated
persons, which are using the services provided by
ECOPACK in conformity with this contract.

13/ The Parties agree that the use of the trade marks
may be implemented in strict observance of the
requirements provided for in the law or in this
contract. More specifically, this use shall not lead to
confusion or be misleading, nor shall it contradict the
interests of other obligated persons, participating in
the collective recovery system, or the objectives of
this contract.

141 The trade marks may be used for marking of any
types of packaging and SUPP that meet the relevant
requirements under the WMA, the Ordinance on




cbrnacHo 3YO, Hapepgbata 3a OO0, Hapepnbara 3a
MMEY, [HOupektnBa 94/62/EQ 3a onakoBkUTe U
oTnagbuuTe OT onakosku, n [npektnaa (EC) 2019/904
OTHOCHO HamansBaHeTO Ha Bb3OeNCTBMETO Ha
onpeaeneHy NnacTtmMacoBu NPOAYKTM BbpPXy OKOMHaTa
cpena.

lMpeycmaHoesieaHe Ha NoJs138aHeMo Ha MapKume
Ynen 17

1/ B cnyyanm 4e TO3M pgoroBop ObAe NpekpaTeH,
He3aBNCUMO nopaam KakBa npu4MHa,
SAOBIDKEHOTO JIMLUE ce 3agbmkaBa ga npekpaTu
M3non3BaHeTo Ha MapkaTa He No-KbCHO OT 3 Meceua
OT garata Ha MpekpaTsBaHETO Ha goroeopa. Toea
npaBuno HsMa ga ce npwurara no OTHOLEHME Ha CTOKU
n MMEY, nycHatn Beye B o6pblueHMe, KaTto ToBa
obcToATENCTBO crnegBa [f[a Ce  YCTaHOBM  CbC
CbOTBETHU NMUCMEHN JoKa3aTencTea.

12/ Non3BaHeTo Ha MapkuTe Wwe 6bae NpeycTaHOBEHO
n B cnyyan, ye EKOIAK 3arybu no kakeato n ga e
NpUYYNHA NPaBOTO Ha M3KMNIOYMTESHA NULEH3USA BbPXY.
MapkuTe Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka BbnrapusalB
pe3ynTaTt Ha u3rybeaHe Ha npaBoTO Aa cybnuueHdupa
MapKuTe Ha Gbnrapcka TepuTopust Unn B pe3ynTaTt Ha
npekpaTsBaHeTO Ha uneHcTBOoTO Ha EKOIAK "8
opraHunsaumata PRO EUROPE (Packaging Reeovery
Organization Europe), KOSITO rpurexasa
N3KMIOYUTENHO NPaBo Aa paspeluaBa Nosi3BaAHETO Ha
mMapkata oT umeto Ha “DSDZ_ B TO031 chy4an
SAOBIDKEHOTO JIMUE ce 3agbikaBa na He Tbpcu
oTroBopHocT oT EKOTAK nnu HeroBuTe npasogaTeny.

OmezoeopHOCHAPU HapyWEeHUS
YneH 18

/1] Ako mapkuTe He 6bAaT W3nen3BaHWRCHOOPasHO
YroBOPEHOTO no-rope B uneHoBe 13-17,
SAOBIPKEHOTO JIMLE ule 6baoe onbxHO Aa nnatu
Ha EKO[IAK HeycTonka 3a)BCSKO KOHCTaTMpaHo
HapyweHve B pasmepHa, 10 000 (oecet xunsam) nesa.

/2] HesaBucuMo OT nRALaHETO Ha HeycTonKarta,
EKOIMAK"mie nma npaBoTO ga ynpaxHu BCUYKUTE CU
NCKOBE 3a Bpeawu, NpoustudalLy OT HapyLeHMeTO Ha
KnaysuTe no orHoLIEHWE MON3BaHETO HA MapK1TE.

13/ CTtpaHuTe ce ChblnacsBaT, 4Ye ako Mapkute He
6baaT nsnona3saHuM cbobpasHO yroBOPEHOTO No-rope,
nNpaBO Ha MON3BaHe MoOxe Aa Obae npekpaTeHo
egHocTpaHHo oT EKOIMAK ¢ HesabaBHO gewnctsue,
He3aBMCMMO OT [OEWCTBMETO Ha  OCTaHanuTe
pasnopenbu OT TO3M JOroBOp.

/4] CTtpaHuTe ce cbrnacsieaT, Ye HapyLEeHMETO Ha
pexvMa 3a Mon3BaHe Ha MapkuTe npeacTaBnsea
OCHOBaHVe 3a eAHOCTPaHHO pasBansHe Ha Joroeopa
no pega Ha yn. 20, an. 3, 6. ’r.

PPW, the Ordinance on SUPP, Directive 94/62/EC
on the packaging and the packaging waste, and
Directive (EU) 2019/904 on the reduction of the
impact of certain plastic products on the
environment.

Suspension of the use of the trade marks
Article 17

1/ In the event that this sontract is terminated,
irrespective of the reasof for it, the OBLIGATED
PERSON undertakesfto cease using the trade
marks not later than 3 months as, of the date of
terminating the contract. This rulé shall not apply to
goods and SUPP, which,havefalready been put into
circulation, whereas thisicircumstance shall be
verified by means of relevantwritten evidénces.

12/ The useyof the trade marks“shall'be ceased in
case, ECOPACK loses, irrespective of the reason,
theright\of exclusive license over the trade marks in
the territory of the Republi€ of Bulgaria, as a result
of losing the right to sublicense the trade marks on
the Bulgarian territory or as a result of the
termination of ECOPACK’s membership in the PRO
EUROPE organization (Packaging Recovery
Organization Europe), which has the exclusive right
to permit the use of the trade marks on behalf of
‘DSD™"Inithis case the OBLIGATED PERSON shall
not claim any liabilities from ECOPACK or its
principals.

Liability for violations
Article 18

/1] If the trade marks are not used in accordance
with the stipulations under Articles 13-17 above, the
OBLIGATED PERSON shall have to pay to
ECOPACK a penalty amounting to BGN 10 000 (ten
thousand leva) for each established violation.

12] Irrespective of the payment of the penalty,
ECOPACK shall be entitled to exercising any of its
claims for damages stemming from the breach of the
clauses as regards the use of the trade marks.

13/ The Parties agree that if the trade marks are not
used in accordance with the stipulations above,
ECOPACK may unilaterally, with immediate effect,
deprive the OBLIGATED PERSON of the right to
use the trade marks, irrespective of the validity of the
other provisions herein.

141 The Parties agree that any violation of the regime
of use of the trade marks may serve as a ground for
the unilateral termination of the contract in
accordance with Art. 20, Para. 3, item “d”.
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Omnadbuyu om onakoeku u IINEY, npedadeHu om
3AO0BJIXXEHOTO JIMUE

YneHn 19

M/ SAABINKEHOTO JIMLE nma npaBoTo Aa npegasa
Ha EKOIMAK mnnu Ha nocoveHn oT Hero TpeTtu nuua, ¢
KOUTO TOW MMa CKMOYEHM O0roBOpu 3a cbbupaHe u
TpaHcnopTUpaHe, TpeTupaHe U/MnNn peunknupaHe Ha
otTnagbum ot onakoBkm wu [MNEY, cbbpaHuTe Ha
TeputopuaTa Ha SAOBIDKEHOTO JIMUE otnagbuu
oT onakoBku u TIEY, 3a koeto EKOIMNAK abmxu
Bb3HarpaxgeHne Ha SAABIKEHOTO JIMLE.

12/ Pa3snopenbute Ha an. 1 ce npunarat eANHCTBEHO
3a oTtnagbumte oT onakoBkn u [MEY, 3a kouto
EKOIAK e notBbpannl NMUCMEHO Bb3MOXHOCTTA M
HaMepeHneTo Cu a npueme.

13/ CTpaHuTe yroBapsaT OTHOLLEHMSATA CM BbB BPb3Ka C
npegaBaHeTo Ha otnagbuun ot onakosku u MMNEY no
an. 1 c goNbLNHUTENEH A0roBop.

Bnu3saHe e cuna u npekpamsieaHe Ha do2oe0opa
YneHn 20

1] To3n poroBop ce cknwoyBa oT CTpaHuTe, 3a
HeonpegeneH CPoK M BAmM3a B cuna OT Aatata Ha
noanMcBaHeToO My MO OTHOWEHWE Ha | BCUYKK
pasnopenbu, npeaBvaeHn B Hero.

12/ OcBeH ako He e yroBopeHO OPYFO B TO3U 4OroBop,
BcAka oT CTpaHuTe we vMma npaBoTte Aa. ApekpaTu
AOroBopa, KaTto uanparu n3Bectue 3a fpekpatsaBaHe
Ha gpyrata CtpaHa Han-kbcHo 0o 30 centemspun, 6€3
Aa e Heobxooumo ‘Aa AaBa,, MOTUBM 3a ) TakoBa
npekpaTtsiBaHe. [1oroBopPbT LLe Ce cHuta npekpareH ot
31 pekeMBpu Ha cblyaTa fEaNHAM HAMa@a e B cuna
3a onakoBkumu, MNMEY, RycHaTtw Ha nasapa ot 01
AHyapwHa crneaBallaTta roguHa.

13/ EKOMNAK we uma npas@ Aa pasBanu Oorosopa
He3abaBHO B cAeAHUTE Chy4al:

(@) HenmpaBWAHO oOTYUTaHe® OT CTpaHa Ha
SAOBIMKEHOTO NIMUE, U3BbpLUEHO YMULLNEHO UK
nopagu rpyba HebpexXHOCT 1N Opyro HeM3mbIIHEHNE
Ha 3agblxeHUgTarsa OTHETHOCT;

(6) 3abaBa ¢ noBeye OT 15 gHM NpK U3MbIHEHME Ha
3aQb/DKEHNATA 3a OT4YMTaHe UM npeaocTaBsiHe Ha
nHdopmaums;

(B) obGsiBsiBaHe
HEeCbCTOATENHOCT;

Ha SAOBIPDKEHOTO JIMUE B

(r) B gpyrM crnyyaun, npeaBuaeHW W3PUYHO B TO3U
[LOroBOpP.

/4] AKo 3aKbCHEHMEeTO WM HeusNb/IHEHWEeTO Ha
3agbikeHne Ha SAOBIDKEHOTO JIMLE moxe ga

Packaging and SUPP waste delivered by the
OBLIGATED PERSON

Article 19

/1] The OBLIGATED PERSON is entitled to deliver
to ECOPACK or to third parties indicated by the
latter, with whom it has concluded contracts for
collection and transportation, treatment and/or
recycling of packaging and SUPP waste, the
packaging and SUPP waste collected on the
territory of the OBLIGATED PERSON, for which
ECOPACK owes remuneration to the OBLIGATED
PERSON.

12/ The provisions ofPara. 1 shall apply only to those
packaging and SUPP waste; for which ECOPACK
has confirmed in writingits capability andfintention
to accept.

13/ The Parties shall regulate“their relations with
regard to the delivery of packagingand SUPP waste
underRara. 1 by,means of anadditional agreement.

Entry into force and termination of the contract
Article 20

11/ This contract is executed by the Parties for an
indefinite period of time and shall enter into force on
the dateof its signing with regard to all the provisions
herein.

12[ Unless otherwise stipulated in this contract, either
Party shall be entitled to terminate the contract by
sending a notice for termination to the other Party
not later than September 30" without the need to
provide reasoning for such termination. The contract
shall be deemed terminated as of December 315t of
the same year, and shall not be applicable to
packaging and SUPP released on the market as of
January 1% of the following year.

13/ ECOPACK has the right to rescind the contract
with immediate effect in the following cases:

(a) incorrect reporting by the OBLIGATED PERSON
committed deliberately or due to gross negligence,
or upon other default of the reporting obligations;

(b) delay for more than 15 days in fulfiiment of its
obligations for reporting and providing information;

(c) the OBLIGATED PERSON is declared insolvent;

(d) other cases expressly provided for in this
contract.

141 If the delay or default by the OBLIGATED
PERSON are remediable, provided that this shall not




6bae nonpaBeHO M TOBa He Cb3fgaBa MNPEKOMEPHO
HeypobctBo 3a EKOIAK, 1O TOoraBa nocnegHusr,
npegu na passBanvM [0roBopa, MoXe na uanpatu
nnucmeHo nckane go SAOBbIPKEHOTO JINLUE, B koeTo
Aa 3asiBM XXenaHue 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npuyuHaTa,
JaBallla OCHOBaHMWe 3a npekpaTaBaHe Ha O0roBopa,
KaTo yCTaHOBM MoAxoAsl, CpOK 3a ToBa, cnea
N3TM4aHETO Ha KOWTO AOroBOPbLT Lie ce cyuTa 3a
npekpaTeH.

15/ BAOBJDKEHOTO JIMUE we wuma npaBo ga
pasBanu goroBopa He3abaBHO B CriegHuUTe criyvau:

(a) EKOINMAK He 13nbnHu 3agbikeHusaTa cu no un. 1,
an. 1, 6. ,a“ unu 6. “6“ oT goroeBopa;

(6) obsiBsiBaHe Ha EKOIMAK B HECBCTOATENHOCT.

KondgpudeHyuanHocm
Ynen 21

1/ Bcaka oT CTpaHuTe e cumta Bcsika MHdopMaums,
kacaewa gpyrata CtpaHa, npugobuTta BbB Bpb3ka C
N3NbIHEHNETO Ha TO3MN A0roBop, 3a
KOHMOeHUmnanHa, c yroBopkata obadve, 4e gOBa
3aQb/DKEHNEe HAMa [a ce oTHacsa 3a WHopmauus,
KOSITO:

(a) e nybnuyHo JOCTBLMHA;

(6) e 6una Ha pasnonoxeHue Ha egHa ot CTpaHuUTe
npean CKnoYyBaHETO Ha [JoroBopa U He e ouna
npeamMeT Ha  CblLUEeCTBYBaWO W CaMOCTOATENHO
3aQbJPKEHNe 3a cnasBaHe Ha KOH(UAEHWKUanHoOCT OT
Ta3n CTpaHa;

(8) cnegBa na 6bae paskputa OT HAKOA OT CTpaHute
Mo cunaTa Ha 3aKoHa.

12/ Ako paskprBaHeTO Ha MHOPMallus OT KOS Aa e OT
CtpanuTe, Kacaelwa gpyrara CtpaHa, npungobuta BB
Bpb3Ka C _U3fibHEHMETO Ha\ TO8U AOroBOp, €e oKaxe
HEeOOXOAUMO, ChAbPKAHMETO Ha UHopMaLmaTa Lwe
6baoel paskpuTto camo CReg WM3npawaHeTo Ha
npeaBapuTenHo AMEMEHO | |\ yBeJoMneHMe Ao
3acerHarata_(CrpaHa, € ) koeTro, CtpaHata pa ce
3ano3Hae ¢ obxBaTa Ha BbRpocHaTa nHdpopmaums. 3a
n3bsareaHe Ha cbMHeHue, CTpaHuTe NOTBbPXKAaBaT,
4ye pasnopenbute Ha TA3W TOYKA He ce OTHAcAT Ao
nHdopmaums koaTalEKOTAK e sagbmkeH ga paskpue
npea KOMMeTeHTHWTe opraHM Ha [ObpXaBHaTa
agMUHUCTPaUUss C oOrfied TOYHOTO M3MbIIHEHME Ha
3agbikeHusaTa, noetn ot SAABINKEHOTO JTIMUE no
cvnara Ha To3u LOroBop.

13/ 3agbkeHusaTa 3a cnasBaHe Ha
KOHuaeHUManHocT we Obaatr BanuaoHU U”
obsbp3Bawm 3a CTpaHuTe B CPOK OT 5 rogunHn cnepq
Aartarta Ha npekpaTsiBaHe Ha LoroBopa.

cause any unreasonable inconvenience to
ECOPACK, the latter may, before rescinding the
contract, request in writing from the OBLIGATED
PERSON to eliminate the reason, which gives
grounds for termination of the contract, whereby
providing a reasonable term to this end, upon the
expiration of which the contract shall be deemed
terminated.

15/ The OBLIGATED PERSON has the right to
rescind the contract with immediate effect in the
following cases:

(a) ECOPACK fails to fulfil its obligations under
Art. 1, Para. 1, it. “a*lor it. “b” of thefeontract;

(b) ECOPACK is declared insolvent.

Confidentiality
Article 21

[1lgEither “Party shall consider “any information
concerning the other Party, ©btained in relation to
the performance of, this eontract, as confidential,
provided, though, thatithis obligation shall not apply
to the information that:

(@) is publicly available;

(b) has,been available to one of the Parties before
concluding the contract and has not been a subject
to,any existing individual obligation for confidentiality
of this Party;

(c) must be disclosed by one of the Parties, as
required by the law.

12/ Should a disclosure of information by any Party,
concerning the other Party and obtained in relation
with the implementation of this contract, appears to
be necessary, the contents thereof shall be
disclosed upon the prior written notification by the
disclosing Party to the Party concerned, so as the
latter to be introduced with the scope of such
information. To avoid any doubts, the Parties
acknowledge that the provisions of this paragraph
do not refer to the information that ECOPACK is
obliged to submit to the competent governmental
bodies in order to perform properly the obligation
undertaken by the OBLIGATED PERSON by virtue
of this contract.

13/ The confidentiality obligations shall remain valid
and binding to the Parties for a period of 5 years
after the date of termination of this contract.
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14/  3AOBIDKEHOTO JIMLUE ce cbrnacsaea
Tbproeckata My cdupma, agpec n EVK pa 6bpar
noco4saHu B crnmcbka Ha knneHTute Ha EKOIMAK.

lMpunoxumo npaeo u pa3pewaesaHe Ha criopoee
YneH 22

1/ Tosn goroBop 1 NpaBaTa 1 3agbiKeHusaTa no Hero
ce perynupaT 1 TbilKyBaT B CbOTBETCTBME C NPaBOTO
Ha Penybnuka Bwnrapus.

12/ Bcnuku cnopose 1 pasHornacusa mexagy CtpaHute,
Bb3HMKHANM BbB Bpb3Ka C Knaysa Ha Qorosopa W
oTHacsLWm ce no HEroBoTo TbIIKyBaHe,
HeneNCTBUTENHOCT, HeusnbrHeHne unu
npekpaTsiBaHe, Cce paspelwaBaT MpPUATENICKA 4pes
nperosopn. Ako CTpaHuTe He ce crnopasymesdr, Te
OTHacAT BbMpoca Ha apoutpax CcbobpasHo
ObnrapckoTo 3akoHoAaTencTBo npen ApOUTpaXkHMs
cbad kbM bbnrapckata TbproBCKO-NpOMULLNEHA
nanarta cbc ceganuwe Codua, bbnrapus, cbrnacHo
HEeroBus NpaBUNHMK U NPOLEaYPU U B CbOTBETCTBME C
OBbNrapckoTo MaTepuarnHo npaeo.

Apyau
YneH 23

11/ BAOBIDKEHOTO JIMLE 3asBsaBa n geknapupa, Me
NULETO 3a KOHTaKT, MOCOYEHO B TO3WM [0rOBOp,. €
HaONeXHO ynbAHOMOLWEHO AalmpaBn WU npuema
BCSIKAKBU U3SIBMNEHNS, CBbP3aHinC AOrOBOpa, OT MMETO
n 3a cmetka Ha SAOBIPKEHOTOJIMUE, kakto 1 ue
JencTBusiTa Ha NULIETO 3a KOHTAKT LLEe ca 00BBbpP3BaLlin
3a SAABIPKEHEHOTOJINLIE.

12/ 3A0BIDKEHOTO JMLEw.ce 3agbmkaBa na
yBegomn HesabasHo EKOTIAKT fpu._ npomsgHa Ha
NMUEeTO 3a KOHTaKT, NOCOYEeHO B To3u ygorosop. B
NPOTUBEH gmEily4ah  Ugnata =~ KopeCROoHOeHUMs,
n3npateHa oo Ui nonyvyeHa OT NUUEeTO 3a KOHTaKT,
MOCOYEHO B TO3W [OroBOp, We Ce cYMTa CbOTBETHO
nsnpareHa no nnuemBALdBIHKEHOTO JINLUE.

13/ Bcakager' CTpaHnTe NO\TO3W OOroBOp criedea Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa 3a npomsiHa Ha KOUTO Aa e
OT JaHHUTE W, MOCOYEeHW/B TO3n Aoroeop. B npotmeBeH
cnyyan um3npafiaHeTof Ha M3BECTME Ha MoCreaHus
n3BecTeH agpec, (PakC unum enekTpoHHa nowa oT
apyrata CTtpaHa we 6bae cuMTaHo 3a BanugHo.

/4] KoeTo n ga e nssectne unu apyr JOKYMEHT, KOUTO
TpsibBa Oa ce M3npaTy CbrNacHO TO3W AOroBop, Lie
Obae B nncmeHa opma 1 moxe ga 6bvae npegageHo
WIM n3npaTeHo Ypes nNpenopbyaHa npaTka, no nowyaTa
Ha agpeca, NMOCOYEH B TO3W OOrOBOP MIM Ha TaKbB
ApYr agpec, 3a KOWTO HaBpeMeHHO e buna yBegomeHa
apyrata CTtpaHa, no akc unu no enekTpoHHaTa
notua, nocoYeHn B TO31 4OroBop.

14] The OBLIGATED PERSON agrees its company
name, address and UIC to be shown in the list of
ECOPACK’s clients.

Applicable law and settlement of disputes
Article 22

M1/ This contract and the rights and obligations
hereunder shall be governed by and interpreted in
accordance with the laws of Republic of Bulgaria.

12] Any disputes and disagreements between the
Parties in respect of any clause of this contract and
relating to its imterpretation, dnvalidity, non-
performance or tefmination shallde amicably settled
through negotiations: Ifithe Parties fail to reach an
agreement, they shall“address the matteryto an
arbitration according to ‘the) Bulgarianglegislation
beforedthe Arbitration Court with the Bulgarian
Chamber 'ef Commerce and “Indusiry, seated in
Sofia, Bulgaria, in accordance withiits regulation and
procedures and,in compliange, with the Bulgarian
substantive law.

Miscellaneous
Article 23

MITHE OBLIGATED PERSON states and declares
that the eontact person, as indicated in this contract,
is duly authorized to address and receive any and all
statements in relation to the contract on behalf and
at'theraccount of the OBLIGATED PERSON, as well
as that any action by the contact person shall be
binding upon the OBLIGATED PERSON.

/2] The OBLIGATED PERSON shall notify
immediately ECOPACK for any change of the
contact person, as indicated in this contract.
Otherwise, all the correspondence sent to or
received by the contact person, as indicated in this
contract, shall be considered sent to or by the
OBLIGATED PERSON.

13/ Any of the Parties under this contract shall notify
the other Party for changes of any of its data
indicated in this contract. Otherwise, a notification
sent by the other Party to the most recent address,
fax or email shall be deemed valid.

14/ Any notification or other document, which needs
to be sent in accordance with this contract, shall be
in written form and may be handed over or sent by
means of a registered letter, via post services to the
address, indicated in this contract, or to such other
address, for which the other Party has been timely
informed, by fax or email, as indicated in this
contract.




I5/ B cnyyan, 4ye agpecbT 3a KOPEecnoHOeHUMs Ha
SAOBIPKEHOTO JIMLE ce Hamupa  M3BbLH
TeputopuaTa Ha Penybnuka Benrapus, pasxoaute no
n3npawjaHeTo Ha JOKYMEHTM Ha XapTUEH HOocUTen oT
EKOIMAK go SBAOBIMPKEHOTO JINMLE BbB Bpb3ka CbC
CKMIOYBAHETO N U3MbIHEHMETO Ha TO3W OOroBOp, cCe

noemat oT SAOBIPKEHOTO JINYUE unm
Bb3cTaHoBaABaT Ha EKOIMAK ot Hero.
16/ C noanucBaHeTo Ha TO3N norosop

SAOBIDKEHOTO JIMUE ce cbrnacsea ga nony4yasa
Ha enekTPOoHHa MoLua, C agpec ykasaH B TO3U1 JOroBop
N NPUNOXEHMsITa KbM Hero, BcsikakBa MHdopmauus,
CBbp3aHa C AenHOCTTa MO Onof30TBOpsSiIBaHE Ha
oTnaabuu ot onakosku u MNIMEY.

I7] Ako kOATO M ga e 4acT OT TO3M JOroBop CTaHe
HeneWCcTBUTENHA MNK NpecTaHe aa 6bae nNpunoxuma
nopaan M3MEHEeHMs1 Ha 3akoHa WU NO APYr HaYWH,
TakaBa 4acT HaAMa Ada MoBMfuvsie Ha TbIIKyBaHETO UIK
OENCTBUTENHOCTTA Ha KOSITO M a € Apyra 4acT OT TO3M
JOroBop.

18/ BCn4ykn nsmeHeHns 1 A0MbIIHEHNA Ha TO3M JOTOBOP
crnepaBa fa ce CKM4YBaT B NMCMeHa hopma.

19/ TpunoxeHuaTa M aHeKkcUTe KbM TO3M foroeopfca
HepasgenHa 4acT OT Hero.

To31 4OroBOp € CbCTaBeH Ha GbArapckn 1 aHFAVACKK
e31K B [1Ba eqHO06pa3HN ek3eMnasapa.

lMpunoxeHus:

1. TlporHo3HM ©  aKrtyanuanpaHy,, SaHHW® 3a
Konudectsata Ha onakoBkute U TINEY, nyekaHun Ha
nasapa o' SAObIPKEHOTOJIULIE;

1A. OQT4MTaHe Ha oTnagbunTe oT onakosku u MIMEY;

2. NloguieH otyer 3a KOmMYecTBaTa Ha OMNakoBKUTE U
MMEY, nycHat Ha nasapa;

3. MapkumpoBka, 0603Ha4aBaLa NpuHaanexXHoCcTTa Ha
onakoBkata unun [MMNEY kbm oOpraHu3upaHaTa oT
EKOIMAK konektuBHacuctema;

4. Tapudu 3a onpenensHe Ha BHOCKUTE.

5. ba3oBu KNNEHTCKU AaHHU

I8/ In case the OBLIGATED PERSON'’s
correspondence address is outside the territory of
Republic of Bulgaria, the shipping costs for the
sending of paper documents from ECOPACK to the
OBLIGATED PERSON according to the conclusion
and implementation of this contract shall be borne
by the OBLIGATED PERSON or reimbursed by it to
ECOPACK.

16/ Upon signing of this contract the OBLIGATED
PERSON consents to receiving at the email
address, as indicated in . this contract and its
appendixes, any information concerning the
activities related to thegrecovery of packaging and
SUPP waste.

I7] In case any part of this contract happens to be
invalid or no longer applicable due to amendments
in the legislation or otherwise, such part_shall not
affect the interpretation orvalidity of any‘other part
of this_gentract.

[8/ARY amendments or supplements to this contract
shall'beexecuted,in written form.

19/ All the appendixes and annexes to this contract
are an integral part of the latter.

This_ contract shall be executed in Bulgarian and
English language, in two identical copies.

Appendixes:

1. Projected and Updated Data for the packaging
and SUPP quantities released on the market by the
OBLIGATED PERSON,;

1A. Reporting of the packaging and SUPP waste;

2. Annual report for the quantities of packaging and
SUPP released on the market;

3. Marking indicating the affiliation of the packaging
or the SUPP to the collective system organized by
ECOPACK;

4. Tariffs for determining the fees.

5. Basic client information

3A ,,EKONAK BBbJITAPUA” All/ FOR ECOPACK BULGARIA AD:
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